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Lees vóór het eerste gebruik 
van uw apparaat deze originele 

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk 
en bewaar hem voor later gebruik of voor 
een latere eigenaar.

Lees en volg voor het eerste gebruik van 
het apparaat deze handleiding en de bijbe-
horende brochure Veiligheidsinstructies 
voor borstelreinigingsapparaten, 
5.956-251.0
� WAARSCHUWING
Apparaat niet op hellende vlakken gebrui-
ken.
Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden als de tank en alle deksels ge-
sloten zijn.

� GEVAAR
Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend 
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.
� WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

� VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

In het apparaat zijn Lithium-Ion batterijen 
gemonteerd. Hierop zijn bijzondere criteria 
van toepassing. De uitbouw, inbouw en de 
controle van defecte batterijen mogen al-
leen door de klantendienst of een vakman 
gedaan worden. 
Instructies voor opslag en transport kunt u 
krijgen bij uw klantendienst van leverancier 
 �  GEVAAR
–

–

Wijzigingen en veranderingen aan het 
apparaat zijn niet toegestaan.
Accu niet openen, er bestaat gevaar van 
kortsluiting en er kunnen irriterende dampen 
of bijtende vloeitsoffen vrijko-men.
Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat 
explosiegevaar.

– Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

– Voor voldoende ventilatie zorgen tij-
dens het laden.

– Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

– In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

�
– WAARSCHUWING

Voor ieder gebruik apparaat en net-
snoer op beschadiging controleren. Be-
schadigde apparaten niet meer gebrui-
ken en beschadigde onderdelen alleen 
door vaklui laten repareren.
Kinderen uit de buurt van accu's en op-
laadtoestel houden.
Geen beschadigde batterijen opladen. 
Beschadigde batterijen door de klan-
tendienst vanl everancier laten 
vervangen.
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delen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 2
Bedieningselementen . . . . . . . NL 3
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Buitenwerkingstelling  . . . . . . . NL 6
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Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

Instructies voor de batterij (accu) en 
oplaadapparaat
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– Een defecte batterij niet bij het huisvuil 
doen, de klantendienst van leverancier 
op de hoogte brengen.

– Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vloeistof. Bij toevallig 
contact vloeistof met water afspoelen. 
Bij contact met de ogen bovendien een 
arts opzoeken.

� VOORZICHTIG
– Deze gebruiksaanwijzing moet abso-

luut in acht genomen worden. Aanbeve-
lingen van de wetgever in het omgaan
met batterijen in acht nemen.

– De netspanning moet overeenkomen
met de spanning die is vermeld op het
typeplaatje van het laadapparaat.

– Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

– De accu mag alleen met dit apparaat
gebruikt worden, het is verboden en ge-
vaarlijk deze voor andere doeleinden te 
gebruiken.

Wanneer de veiligheidsschakelaar losgela-
ten wordt, wordt de borstelaandrijving uit-
geschakeld.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt 
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Door het instellen van de waterhoeveelheid 
kan het eenvoudig aan de betreffende rei-
nigingsopdracht aangepast worden. 
Een werkbreedte van 350 mm en een 
schoon- en vuilwatertank met elk een capa-
citeit van 12 l maken een effectieve reini-
ging bij hoge gebruiksduur mogelijk.
De batterij kan door middel van een inge-
bouwd oplaadapparaat aan een 230-V-
stopcontact opgeladen worden.

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de 
gegevens in deze gebruiksaanwijzing.
– Dit apparaat is geschikt voor industrieel

gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-

kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

– Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet-vochtgevoelige gladde
vloeren gebruikt worden.

– Dit apparaat is voor gebruik binnen be-
stemd.

– Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

– Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsma-

teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar 
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten 
bevatten waardevolle materialen die 
geschikt zijn voor hergebruik. Lever 

de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Informatie over stoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u on-
der: 
www.kaercher.de/REACH

In elk land gelden de door onze bevoegde 
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de 
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor 
garantieaanspraken wendt u zich met uw 
aankoopbewijs tot uw handelaar of de 
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op www.kaer-
cher.com.

Veiligheidsinrichtingen

Functie

Reglementair gebruik

Zorg voor het milieu

Garantie

Toebehoren en 
reserveonderdelen
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1 Deksel schoonwatertank
2 Pluizenzeef
3 Stuurwiel
4 Stervormige handgreep, in hoogte ver-

stelbaar stuurwiel
5 Stervormige handgreep, transportstand 

stuurwiel
6 Ontgrendeling, deksel vuilwatertank
7 Deksel reservoir vuil water
8 Vuilwaterreservoir
9 Draaggreep vuilwaterreservoir
10 Draaigreep borstelaandrukkracht

(1=min, 4=max)
11 Waterverdeellijst
12 Ontgrendelknop, borstelrol
13 Borstelrol
14 Grofvuilreservoir
15 Pedaal Omhoog zetten zuigbalk
16 Zuigbalk
17 Peilindicatie schoon water
18 Koppeling verswater aflaten

19 Trog
20 Weergave batterijlading
21 Kabelhaak, zwenkbaar
22 Veiligheidsschakelaar

Bedieningselementen
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1 Dosering reinigingsoplossing
2 Schakelaar reinigingsoplossing
3 Controlelampje Reinigingsoplossing 

aanbrengen
4 Controlelampjes zuigen

Groen: zuigturbine in werking
Oranje, knipperend: zuigturbine over-
belast

5 Controlelampjes borstelaandrijving
Groen: borstel draait
Oranje, knipperend: borstel overbelast

6 Weergave batterijtoestand
Groen: batterij opgeladen
Oranje: batterij is bijna leeg
Rood: apparaat schakelt uit - batterij 
opladen

7 Controlelampjes Eco Mode
8 Schakelaar Eco Mode
9 Apparaatschakelaar

Instructie:
Het apparaat beschikt over een beveiliging 
tegen volledige ontlading, d.w.z. dat als de 
nog toelaatbare minimale capaciteit wordt 
bereikt, het apparaat wordt uitgeschakeld.
De oplaadtijd bedraagt ca. 3 uur.
Het laadapparaat beëindigt zelfstandig het 
laadproces.
Indien nodig, kan het apparaat ook weer 
gebruikt worden, voordat de batterij volle-
dig opgeladen is.
 Netstekker in het stopcontact steken.

1 Batterij is opgeladen (groen)
2 Batterij wordt opgeladen (geel, knippe-

rend)
3 Storing (rood)

 Stervormige handgreep voor transport-
stand losmaken.

 Stuurkolom recht uitrichten.
 Stervormige handgreep aanspannen.

� WAARSCHUWING
Gevaar voor beschadiging. Alleen de aan-
bevolen reinigingsmiddelen gebruiken.
Voor andere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant een verhoogd risico met betrek-
king tot bedrijfsveiligheid, gevaar voor on-
gevallen en verlaagde levensduur van het
apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken die vrij zijn van oplosmiddelen,
zout- en vloeizuren.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.
Instructie:
Gebruik geen sterk schuimende reinigings-
middelen.
Doseeraanwijzingen in acht nemen.
 Handgreep vuilwatertank omhoog

zwenken.
 Vuilwatertank eruit halen en apart zetten.
 Deksel verswater eraf nemen.
 Schoon water (max. 50 °C) vullen.
 Reinigingsmiddel toevoegen. Instruc-

ties betreffende de dosering in acht ne-
men.

Voor de inbedrijfstelling

Accu laden

Weergave batterijlading

Werking

Bedrijfsstoffen vullen
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Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Reinigingsmiddelen zijn verkrijgbaar in de 
vakhandel.
 Deksel van het schoonwaterreservoir

sluiten.
 Vuilwatertank op het apparaat zetten.

 Stervormige handgreep voor het in
hoogte verstellen van het stuurwiel los-
maken.

 Stuurwiel op de gewenste hoogte stel-
len.

 Stervormige handgreep aanspannen.
 Dosering van de reinigingsoplossing in

overeenstemming met de vervuiling en
de aard van de vloerbedekking instel-
len.

 Draaigreep borstelaandrukkracht in-
stellen op de gewenste waarde.
Borstelaanpersdruk alleen bij opgehe-
ven reinigingskop instellen.

Instructie:
Wanneer het apparaat tijdens het gebruik 
te sterk naar voren trekt, de aanpersdruk 
verlagen.
 Schakelaar Eco Mode in de gewenste

stand brengen.
Normale werking: Het apparaat werkt
met maximaal borsteltoerrental en
hoogste zuigvermogen.
Eco: Het apparaat werkt met geredu-
ceerd borsteltoerental en zuigvermo-

gen. Daarbij wordt ook het 
energieverbruik gereduceerd. De mo-
gelijke inzettijd met een batterijlading 
stijgt.

LET OP
Beschadigingsgevaar voor vloerbedekking 
Gebruik het apparaat niet ter plaatse.
Gevaar voor beschadiging. Zuigbalk ophef-
fen, voordat het apparaat een langere af-
stand achteruit getrokken wordt.
 Apparaatschakelaar op "I" zetten.
 Schakelaar Reinigingsoplossing in-

schakelen.
 Schakelaar zuigturbine inschakelen, de

afzuiging start.
 Pedaal voor het opheffen van de zuig-

balk voor het neerlaten van de zuigbalk
achteraan naar beneden drukken.

 Veiligheidsschakelaar naar het stuur-
wiel trekken, borstelaandrijving en op-
dracht voor reinigingsoplossing worden
ingeschakeld (indien ingesteld).

 Apparaat naar voren schuiven, totdat
de parkeersteun inklapt en de reini-
gingskop de vloer raakt.

 Apparaat over de te reinigen oppervlak-
te bewegen.

Instructie:
Wanneer het stuurwiel 180° gedraaid 
wordt, rijdt het apparaat ook achteruit.

 Veiligheidsschakelaar loslaten.
 Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om

het restwater af te zuigen.
 Pedaal voor het opheffen van de zuig-

balk voor het opheffen van de zuigbalk
vooraan naar beneden drukken.

LET OP
Zuiglippen en borstel kunnen duurzaam 
vervormd raken. Apparaat altijd met uitge-
klapte parkeersteun wegzetten.
 Apparaatschakelaar op „0“ stellen.
 Voet in de uitsparing voor de voeten

zetten en het apparaat door te trekken
aan het stuurwiel van voren opheffen,
totdat de parkeersteun uitklapt.

Gebruik Reinigingsmid-
del

Onderhoudsreiniging
(ook bij alkaligevoelige 
vloeren)

RM 745
RM 746

Reiniging van vet RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Basisreiniging (strippen) 
van alkalibestendige, 
harde vloerbedekkingen

RM 752

Basisreiniging (strippen) 
van linoleum

RM 754

Grondreiniger, zuur RM 751
Ontsmettend reinigings-
middel

RM 732

Instellingen

Reinigen

Stoppen en stilleggen
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� WAARSCHUWING
Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.
 Handgreep van de vuilwatertank naar 

boven zwenken en laten inklikken.
 Vuilwaterreservoir wegnemen.

 Deksel vuilwatertank afnemen.
 Vuilwatertank leegmaken.

Vuilwatertank bij het leegmaken naar 
opzij zwenken, om de tank helemaal 
leeg te maken.

 Vuilwatertank met schoon water uit-
spoelen.

 Vuilwatertank opnieuw op het apparaat 
aanbrengen.

� WAARSCHUWING
Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

1 Koppeling verswater aflaten
2 Peilindicatie schoon water

 Koppeling naar beneden schuiven.
 Slang van de aanduiding van het vloei-

stofniveau eraf trekken en naar bene-
den zwenken,

Bij vorstgevaar:
 Schoon- en vuilwatertank legen.
 Apparaat in een vorstvrije ruimte op-

slaan.

Om minder plaats in te nemen bij transport 
en opslag kan de stuurkolom neergeklapt 
worden.
 Stervormige handgreep transportstand 

losmaken.
 Stuurwiel helemaal naar voren zwen-

ken.
 Stervormige handgreep aanspannen.

 Voor wekenlange bedrijfsonderbrekin-
gen de accu volledig opladen.

 Apparaatschakelaar op „0“ stellen.
LET OP
Beschadigingsgevaar voor de accu door 
volledige ontlading.
Apparaatschakelaar tijdens bedrijfspau-
zesaltijd op "0" zetten.

� VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar! 
Neem bij het transport het gewicht van het 
apparaat in acht.
 Borstel eruitnemen om beschadiging 

van de borstel te vermijden.
 Bij het transport in voertuigen moet het 

apparaat conform de geldige richtlijnen 
beveiligd worden tegen verschuiven en 
kantelen.

� VOORZICHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat 
bij opslag.
Het apparaat mag alleen binnen worden 
opgeborgen.

Vuilwatertank leegmaken

Schoonwatertank leegmaken

Vorstbeveiliging

Stuurkolom neerklappen

Buitenwerkingstelling

Vervoer

Opslag
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� GEVAAR
Gevaar voor lichamelijk letsel. Voor alle 
werkzaamheden aan het apparaat de uit-/
aan-schakelaar op „0“ draaien en de stek-
ker van het laadapparaat uittrekken.
LET OP
Gevaar voor beschadiging van het appa-
raat door uitlopend water. Vuilwater en res-
terend vers water vóór werkzaamheden 
aan het apparaat aflaten.
 Apparaat op een egaal oppervlak neer-

zetten.

LET OP
Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat 
niet met water schoon en gebruik geen 
agressieve reinigingsmiddelen.
 Vuil water aflaten.
 Deksel van de vuilwatertank nemen en

de binnenkant van het deksel en de
vlotter met water afspoelen.

 Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

 Zuigbalk reinigen.
 Grofvuilreservoir eruit nemen en leeg-

maken.
 Apparaat aan de buitenkant met een

vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

 Zuiglippen reinigen, op slijtage contro-
leren en indien nodig vervangen.

 Borstel reinigen
 Borstel op slijtage controleren, indien

nodig vervangen (zie "Onderhouds-
werkzaamheden".

 Accu indien nodig opladen.

 Waterverdeellijst bij de reinigingsknop
eraf trekken en waterkanaal reinigen.

1 Filter vers water
2 Pluizenzeef

 Filter schoonwater reinigen.
 Pluizenzeef reinigen.

 Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op conditie controleren, zonodig
vervangen.

 Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

 Bevestigingselementen samendrukken
en zuiglippen naar beneden uit de zuig-
balk trekken.

 Zuiglippen van de houder trekken.
Instructie:
De zuiglippen kunnen niet verwisseld wor-
den, Is te zien aan de gaten. Ze kunnen niet
gedraaid en opnieuw ingezet worden.
 Zuiglippen vervangen.
 Houder met zuiglippen in de zuigbalk

zetten en inklikken.

Onderhoud

Onderhoudsschema

Na het werk

Wekelijks

Maandelijks

Jaarlijks

Onderhoudswerkzaamheden

Zuiglippen vervangen
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� WAARSCHUWING
Gevaar voor geplet worden door inklappen
van de parkeersteun bij vervanging van de
borstel. Voor vervanging van de borstel het 
stuurwiel 90° naar links draaien.
 Ontgrendelknop borstelwals indrukken

en borstelwals naar omlaag zwenken
en van de meenemer trekken.

 Nieuwe borstelwals op de meenemer
steken en aan de tegenovergestelde
kant laten vastklikken.

� GEVAAR
De uitbouw van de batterij mag alleen 
door de klantendienst van leverancier of 
een vak-man gedaan worden.

De classificatie, of de batterij beschadigd 
is, vindt plaats door een bevoegde monteur 
van de klantendienst.
Zondermeer het hoofdstuk "Veiligheidsin-
structies" voor het omgaan met accu's in 
acht nemen..

1 Schroef
2 Deksel

 2 schroeven losdraaien.
 Deksel naar beneden zwenken.
 Batterijstekker losmaken en eraf trek-

ken.
 Batterij eruit nemen.
 Verbruikte batterij conform de geldende

bepalingen afvoeren.

� GEVAAR
Gevaar voor lichamelijk letsel. Voor alle 
werkzaamheden aan het apparaat de uit-/
aan-schakelaar op „0“ draaien en de stek-
ker van het laadapparaat uittrekken.

LET OP
Gevaar voor beschadiging van het appa-
raat door uitlopend water. Vuilwater en res-
terend vers water vóór werkzaamheden 
aan het apparaat aflaten.
Bij storingen die met behulp van deze tabel 
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen. 

Vervangen van de borstelrol

Verwijdering

Batterij uitbouwen

Storingen

Storing Oplossing
Apparaat wil niet starten. Apparaatschakelaar inschakelen, 3 secondes wachten, 

oplaadstand van de batterij controleren.
Onvoldoende waterhoeveel-
heid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reser-
voir bijvullen.
Schakelaar Reinigingsoplossing inschakelen.
Dosering reinigingsoplossing openen.
Filter schoonwater reinigen.
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In functie van de verschillende reinigings-
opdrachten kan het apparaat uitgerust wor-
den met verschillende accessoires. Vraag 

onze catalogus aan of bezoek onze webpa-
gina op www.kaercher.com.

Onvoldoende zuigcapaciteit Zuigblak omlaag brengen.
Vuilwaterreservoir leegmaken.
Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en 
op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.
Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig omdraai-
en of vervangen.
Zuigslang en zuigbalk op verstopping controleren, indien 
nodig verstopping verhelpen
Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervan-
gen.

Onvoldoende reinigingsresul-
taat

Borstelaanpersdruk controleren / instellen.
Borsteltype en reinigingsmiddel op geschiktheid controle-
ren.
Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstel draait niet Veiligheidsschakelaar naar het stuurwiel trekken.
Controleren of vreemde voorwerpen de borstelwals blok-
keert, indien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.
Schakelaar borstelaandrijving uitschakelen, even wach-
ten, schakelaar opnieuw inschakelen.

Storing Oplossing

Toebehoren

Benaming Onderdelen-
nr. 

Beschrijving

Borstelwals, wit (zacht) 4.037-036.0 Voor het polijsten van vloeren.
Borstelwals, rood (gemid-
deld, standaard)

4.037-031.0 Voor de reiniging van licht vervuilde of gevoe-
lige vloeren.

Borstelwals, groen (hart) 4.037-038.0 Voor de reiniging van sterk vervuilde vloeren.
Borstelwals, zwart (heel hart) 4.037-039.0 Voor de reiniging van heel sterk vervuilde vloeren.
Borstelwals, oranje (hoog/
laag)

4.037-037.0 Voor het schrobben van structuurvloeren (vei-
ligheidstegels, enz.).

Microvezelwals 4.037-040.0 Speciaal voor fijne stenen tegels, reinigings-
borstel van microvezel met bijzonder hoge rei-
nigingskracht.

Walspadas 4.762-009.0 Voor de opname van walspads.
Walspad, rood (gemiddeld) 6.369-047.0 Voor de reiniging van licht vervuilde vloeren.
Walspad, groen (hard) 6.369-052.0 Voor de reiniging van normaal tot sterk vervuil-

de vloeren.
Walspad, geel (zacht) 6.369-053.0 Voor het polijsten van vloeren.
Vulslang 6.680-124.0 Voor het vullen van de verswatertank
Zuiglippenset 4.037-035.0 Als vervanging
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Technische gegevens
Vermogen
Nominale spanning V 25,9
Accucapaciteit Ah (5h) 22
Batterijtype Li-Ion
Gemiddeld opgenomen 
vermogen

W 500

Veiligheidsklasse - 1
Vermogen zuigmotor W 280
Vermogen borstelmotor W 185
Inzettemperatuurbereik °C 0...40
Zuigen
Zuigvermogen, lucht-
hoeveelheid

l/s 20

Zuigvermogen, onderdruk kPa 8
Reinigingsborstels
Werkbreedte mm 350
Borsteldiameter mm 96
Borsteltoerental 1/min 1050
Oplaadapparaat
Spanning V/Hz 220...240/

50...60
Netbelasting W 300
Maten en gewichten
Theoretische opper-
vlaktecapaciteit

m2/u 1400

Volume reservoirs 
schoon/vuil water

l 12

Toelaatbaar totaalge-
wicht

kg 48

Transportgewicht kg 36
Lengte x breedte x 
hoogte

mm 930x420x
1100

Berekende waarden volgens EN 60335-2-72 
Totale bewegingswaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s2 0,2
Geluidsdrukniveau LpA dB(A) 65
Onzekerheid KpA dB(A) 2
Geluidskrachtniveau 
LWA + onveiligheid KWA

dB(A) 84
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